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Felelő, .zerke.ztő: Dr. T E R H E S  SÁM UEL.

K iadó-h ivata l;Rimaszombat, Deák Feivncz-u. 8 s/. a. a könyvkereskedésben lile intezeudók a kiadó hiva­talt illető elóreiuetés, hirdet­mény, nyiltter es egyéb lelszo-lalasok.
A  hirdetés d ija :Egy haromhasabos petitsor tér­fogata . . . .  12 Idler,fóbbszöri hirdetésnél árked-.vezinea>.
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Nyilttér :Egy sor . . . . 4ü lillér.
e lő fiz e té s t e lfo g a d  a „(jöuiör-Kisbont*4 kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az elóíizetés legozélszerübben posta-utalványutján eszközölhető. —  H ir d e té s t c s a k  a k ia d ó h iv a ta l v e sz  fe l.

B O R N EM ISZA  LÁ SZLÓ .1878—11MX1.ltjui nemes ambitió és munkakedvtöl buz­dítva jelentkezett vármegyénk ezen ma ép oly szerény, mint kimagasló alakja 25 év előtt a közszolgálat sorompói előtt, hogy vármegyéje közigazgatásában szerény helyet kérjen, melyen tudását, szorgalmat érvenyesitse s eletet törliui ambitioja tisztességes kielégítésének szentelhesse.A közbizalom a jelentkezést szívesen vette,— a jegyzői karba beváiaszta, s egyenisege hi- vatottságát ismerve es tudva, közszolgálati pályá­jához a legszebb reményeket lüzte.25 év előtt még más volt a vármegye, mások a politikai es társadalmi viszonyok.A királyával csak imént kibékült nemzet önálló állami háztartását lázas tevékenységgel igyekezett berendezni, s ebben a vármegyéknek az eddigitől lényegesen eltérő szerep es sokkal szerényebb hely es működési tér jutott.Mindazaltal — vagy éppen azért az érdek­lődés a vármegyei ügyek intézésénél nagy és nyomatékos volt Ks ha az ál lain fen tartó elemek— felszabadulván a Bach- és Schmerling'-rend­szer jogfosztó nyűgétől — a vármegye ön kor­mányzatában kellő működési tért nyertek, s tár­sadalmi tevékenységük irányítását a legnemesebb hazatias eszmék mozgattak, tálán még nagyobb erővel léptek előtérbe a hazafias állameszme ellenségei, s gonosz czéljaik megvalósítására tár­sadalmi góczpontokat szerveztek, sőt erősségek alapjait raktak le, s ezen exterritorialis sáncz- müveik kiépítésénél vármegyénket kedvező har- czászati terepnek ismérvén fel, itt is székében elhelyezkedtek, s támadó csatákra kezdtek fel­készülni.Hála és köszönet varmegyénk vezérlő fér- liai hagyományos hazatias — még politikai ár­nyalatok által sem zavart egyetértő zászlóbon­tásának !Elismerés — a legjobban szorongatott polgári és városi elem önzetlen és lelkes csatarendbe vonulásának.A küzdelem megindult és a kemény ütkö­zetek megvivattak — sőt utócsatározások folynak még ma is, — de az eddigi eredmény az. mert
TÁttCZA.Sötét az ég' . . .Sötét az ég, lellugl'Oi úja Napot takar, sugarat olt.Ragyogva bár kéken mosolygott A lá ; — fénye, vilaga volt.Fényét pazáian szólta, ontá Ki, telg\úl a távol, közei.Lángot kapott; — ‘ a völgyet fiaimul Arany tenger öntötte el.Sötét az ég, vihar közelgőt.Szárnyat ha míg leizúgva hont A barna felleg, felhő tabor Villámot olt villámra ontSötét az én egem gyakorta El veszti fényét, t ugarai.Mi biztatón inie felém : el Kékje — sugárzó mosolyát.Borulat ül telkemre, bánat.Súlyos, nehéz, vigasztalan.Minő az éj, mélységes éj, ha Világtalan, csiliagtalau.Borulat ill, — legyen I boruljon Ott fenu az ég ! borítsa be Olykor egem a bú, a banat Ontsa tiizét gyász fellege !Nem rettegek ! bízva ny ugodtan Tekintek a felhőkre lel.Nem félem a vihart, ha zúgó Szárnyán átcsap, ha zúgva kei.

csakis az lehetett, hogy vármegyénkben ezen elem legyüretett, erődített pontjai bevetettek, azokra a magyar nemzeti tricolor ismét feltüzelvén, a varmegye bekeje teljes helyrealiitasa, legutolsó akadályainak leküzdésé kepezi még a további feladatot.Ezen mozgalomban minden tényező egyeni­sege teljes súlyával vett reszt, annak vezérlő taborkarat azonban varmegyénk vezető íerJai al kották.Boldog emlekü Fáy Gusztáv főispánunk, korát meghaladó erdekloüessel, szivósaggal, nagy élettapasztalatokkal; nagy erélyű alispánunk Szon- tagh Bertalan megalkuvást nem tűrő, semmi ütközet eiol ki nem teró erelyevei, valamik a küz­delem vezetői. A csoportvezerek, a tabonvarbeliek a vármegyeházán kisebb állasokban szolgálták a szent ügyet.Ily táborkarban, ily íertiak kőzott, ilyen közszolgalati iskolában es társadalmi atlimospnae- raban nevelkedett es emelkedett főkről-fokra a mi akkori aljegyzőnk s mostam alispánunk: B o r n e m is z a  László.Jeles, jo deáknak — kitűnő iskola!A közszellem, a közvélemény, eleg jo bizo­nyítvánnyá! is honorálta, midőn a többség alis­pánnak valaszta.Ezen nagy lelkesedéssel, leírhatatlan izgalom­mal végbement alispán választásra ki ne emlékez­nek? Bizony pedig vannak, km megsein emlékeznek mert azóta valtak férfiakká 1Húrom nagy part! Három kiválóan jeles es érdemes Jelölt 1 Bizony mondom, neiiez volt vá­lasztó polgárnak lenni! N agyobb megpróbál tatás­nak nem is voltunk mi szavazó emberek kiteve soha! A bizalmat és nagyrabecsülést mi Bor- nemisza-partiak is megszavaztuk volna, mind a két inas jelöltnek, — erezve azok kellő reáter- niettséget, ismerve jellemüket, tudásukat, — de csak egyre szavazhattunk.Es miután nem volt ok mellőzni a soron lévő jegyzőt, és miután o, közelisniert varmegyei működésével, a nagyobb — e vezérlő álláshoz inegkivaiitató közbizalmat, a szavazas ereüme- nyeinel de sokkal szelesebb rétegekben is Kiér­demelte — alispánnak választatott.E székét neiiez viszonyok közt foglalta el,
Lezajlik az, ki ég villáma.S a kizajlolt lelbok lelőttTarka touviv, tarka szivárvány

•  * •Karolja át a kék eget.Eloszlik a ború, a bauat.Ej árnya a nap jöttekor.Fény, árny rokon, — mi más az élet:Örök könny és örök mosoly.
Borsodi) Béla.Claire.Irta: h O lJS  NKSTPAS. A „Uömör Kishont“ szamára lonhtotta:TERHES SAMU.llusz éves koromban kerültem Harisba. Az apám bee&üleles lúszerkereskedö volt, de a fiából erővel mi­nisztert akart nevelni, lg) kerültem liuaz éves koromban Parisba.Az édes anyám nagy zokogással bocsátott útnak, az édes apum tele tömte pénzzel a tarczamat, meri bal a liiszeres bolt jól jövedelmezett es így lelt miből.Meg azelőtt sohasem voltam Parisban Eleinte nagyon roszul találtam magam a nagy külalak kozott. \ agyiam vissza a luszeresbolt nagy szardellas hóidul köze. He lassacskán megszokik az ember. 11 »marosan elleledtem a szardellás hordókat es megszoktam a nagy köialakat.A nagy kőfalak közt lüktető zajos elet, az igazat megvallva, nem nagyon erdekelt. Mindig csendes, ma- gambazarkózult ember voltam. Nem igen találtam nagy elvezetet a nagy varos két kézzel kínálkozó gyönyöreiben. Nagyon hiányzott nekem a családi kör es ha szívesen járkáltam is a boulevardok népes asztlaltjáu, ha éjszakan- kéut el is költöttem az otthonról kapott pénzineunyi-

sok-sok idő kellett, inig abban őt mindenki szi vesen látta, 8 ott kívánja látni ideje végéig.A helyet hold. emlekü Szontagh Bertalan alispánunk örökéként loglalta el, a kioen egy ha­talmas alispáni lelek lakozott, az erely minden attribútumaival, a hatalomnak csakis kivételesen megtűrt s csakis személyéhez fűzött állandó gya­korlása mellett.A hatalom ily ősereje nem örökölhető s töb­bé alig kiküzdheto!A hangulat — a veszedelmes hullámokat tartósan leikorbacsolt választási küzdelem miatt — soká terhes es viharos volt.A politikai légkor újabb pártalakulások, kormány változások, heves választások folytán nem ritkán tikkasztó lett.A lőispáui alias is megüresedett, majd var­megyénk egyik közkedveltsegü liatal előkelőségé­vel töltetett be.Majd ez alias a kormányhatalom terjesz­kedőbe folytan mind praedominatisabb lett.A közhatalomnak megosztása bizonyos vál­tozást szenvedett. A vezereszmék, az eljárási módozatok, — a politikai jelszavak — sót a közigazgatas nyilvános es kozjellegü igényeinek irányítása nem mindig itt lenn es a vármegye­házán, hanem Budapesten es képviselő-körökben jutottak kiíejezesre.A kepviselövalasztasi mozgalmak a legtöbb helyt elkeseredett harezokat provokálták s a koz- igazgatás vezetőjének — ezen heves — sokszor személyes mozgalmaktól való tapintatos távol - maradasat parancsoltak,A nemzetiségi eszme helyenként teljesen el­némítva — bár ügyelemmel kisérést igényelt, de engesztelő, békéltető politikát is követelt, a hol pedig az ma is aktiv es agressiv, ott a to­vábbi liarcz es küzdelem meg nem szüneset pro­vokálja a teljes fegyverletételig.Ilyen helyzet, légkor es nehéz körülmények közt loglalta el es tölti be nagyrabecsült terhűnk az alispani székét.Es ezen székét már három választáson át nemcsak megtartani, de reá területisége folytán mer most az önbizalom, szeretet es nagyrabecsü­lés lenyes megnyilatkozása áltál megtudta szi­lárdítani.
ség<ket, me.is egy kissé kezdeti untatni az egész nagy­városi elet.Mar éppen azon ponton voltain, hogy nekiíekszeni könyveimnek es Isten segítségévéi igyekezni logok edes aparn kivausaga szerint miniszter lenni, mikor megis­merkedtem (Jlaire-rel.Claire a Boulevard Saint Michelem egy nagy üzlet­ben volt alkalmazva, mint elarusitolauy.Három oratol négy óráig zarva volt az üzlet. Az alkalmazottak oda járták mindjárt, a harmadik hazbau levő kis korcsmába ebédelni.Egyszer ebben az idotajban éppen arrafelé csa­varogtam.LaUa a nagy csomó lányt, a mint vidáman nevet­gélve mentek be a venueglobe, én is utanok mentem. Egy hosszú nagy asztal volt a szamukra odateritve, azt koiuliillek es kaczagasukkal, pietykazasukkal egeszeii be­töltőitek a sólet, alacsony helyiséget.Leültein a mellettük levő asztalhoz és szemügyre vettem okét. Mint egy csicsergő verébfészek, olyan gond­talanul zajoligtak es egyaltalabau nem hagytak magukat zavartatni az eu bamészkodasomtól, sót egyaltalabau ügyet sem vetettek ram.Nekem roppant megtetszett ez a vidám kis társa­ság. bereitem volna közéjük ülni es otthonosan bizal­masan erezni magam közöltük, velők nevetgélni, dis- k urai ni.különösen egy szőke kis leány nyerte meg tetszé­semet, a ki a legvigubb, legpajkosabb volt köztük.Ez a szőke kis leány volt Claire, a kit én később, mikor mar megismerkedtünk Olairettenek hivtam.Mert megismerkedtünk, a mi ugyan egy kissé ne­hezen ment.Mikor visszamentek az üzletbe, én is utánuk mentem. Az utezan ácsorogtam, ott settenkedtem az üzlet előtt,
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Az egykori nemes és erős ellenfelek állá­sának mindannyi oszlopaivá levének.Tisztelve szeretett főispánunkkal őszinte egyet­értéssel s kozelismert tapasztalattal vezetik vár­megyénk kormányát.Székházunkban — e nagy elődök arezképc- ikkel is megörökített dicső múltját egy tisztes­seggel, értelemmel, jog- és igazságérzettel ve­zetett közigazgatas naponként lerakodó zomancza lenyesiti^ meg és örökíti meg a történelem számára 1A varmegye igazgatása, a városok, köz­ségek erkölcsi, gazdasági, culturalis ügyei ; érdeklődésének, munkásságának, ügyszereteté­nek es gondosságának összes erőit halas köszö­nettel élvezik es fogadjak!Az előkelő állasában megnyilatkozó számos kiváló tulajdonságai mellett alispánunk érdein- koszorujaba a varmegye egesz társadalma is siet egy örökzöld csokrot elhelyezni azon tevekenyse- eert, melyet a társadalmi elet mezejen kilejteni szívesen szokott,Ezen nagy es nemes munkálkodását a szi­gorú kötelességerzet, a tiszta becsületesség, az igazsagszeretet es méltányos humanitás szövet- nekei világítják be. a családi boldogság lelket apolo melege adja hozza az iljui kedélyt, az igaz barátok önzetlen gárdája az állandó munka- kedvet; a varmegyei tisztikar a kor színvonalait7 Ul/allo segedesapatot es a teljesítés, a végrehajtás erőforrásait; varmegyénk tisztelő közönsége a tovabbszolgalas ambitiojat, a nepnek hálája a munkás elet megaldasat!Lapunk — mely varmegyénk vezérlő ele­meivel mindenkor nemes együttérzésre törekedett, mely az erdeinet, kiválóságot ünnepelni, a halat es elismerést kilejezesre juttatni mindenkor ki­váló feladatának ismerte, csak kedves köteles­séget veit teljesíteni az áltál, hogy nagyra becsült alispánunk Bornemisza László ur kiváló kozlnva- tali tevékenységének huszonötödik eviorduloja al­kalmából arra ken az egek Urát, hogy neki; jelenlegi magas állásában vármegyénket még sok-sok even at nemes ambitioval, nagy tudas­sál, erélyiyel es tapintatával kormányozhatni, állandó szellemi erőt es testi egészségét juttasson osztályrészéül 1A polezon, a melyre a közbizalom emelte, a közelismerés, a szeletet es őszinte ragaszkodás adjon neki továbbra is állandó munkakedvet, s ebben talaija a becsületes munkája es érdemei jóleső jutalmat, állandó családi boldogságában pedig a mennyet a földön. t f

Agyagipar-iskolánkrólkormain inuk mar ju idő ula laradoznak azon, hogy a m-p jólétét előmozdítsák azaltal is, hogy annak heiyeukiul dívó ósiparat a modern kövelelneuyeühez idomítva előbbre vigyek s így a szinte ösztouszeiu inun­kat a népnél öntudatossá, lelkében es szeme elölt becse­sebbé, ertekesebbe tegyek.Számtalan különböző iparág vau kilejlödve hazunk gyes vidékéin a különben legegyszerűbb, luldmivelö nép korebeu, miknek művelése czak úgy aparol liura száll; s némelyik ezek közül, ahelyett, hogy nemzedékről nem­zedékre jutva, tokeletesbuhie, — elleukezöleg: hanyat­lást mulat.bukat ezek kuziil a vasút iorgalma, másukat a gyu­lák szaporasaga végleg elgyungitelt; miáltal egész vi­dékek elsZegenyedtek : s megszületett a jámbor mdulatu, szorgalmas nép szivében a leves szocziuiis tauuk- es a kivaudoilas iránti kedv es hajlam, miknek szomorú ki­növéséi! naprul-napra tapasztaljuk. Lassankmt kezdi el
inig csak be nem csuktak és nem jöttek kifelé az üz­leti lányok.Az alatt a hosszú ideig, míg az üzlet előtt vára­koztam szépen kilerveztem, hogy meg logom szólítani azt a szép szűke kis leányt. I)e mikor elöltem kopoglak kis czipöi az asztlalton, meg se volt bátorságom liozza- csatlakozui.Azontúl minden idumet ott töltöttem az üzlet tájékán, de veleszületett gyávaságomnál lógva sokáig nem értem el semmi eredményt.Egyszer uziau nagyfokúra mégis megismerkedtünk,ietszettünk egymásnak és igv (Jlairette természe­tesen a szerelőm lett.Nagy boldogságban éltünk együtt sokáig, körül­belül két esztendeig.Bizony eleg szegényes körülmények közt voltunk, mert az edes apam, mikor ialta, hogy a iiabol nem lesz miniszter, beszüntette a pénz küldözgetést De hat mire van szükségé egy ilyen Halai szerelmes párnak.Egy negyedik emeleti kis szobácskábán olyan nagy boldogságban ellünk, bogy nem Cseréltünk volna az igazi miniszterekkel sem. 'Boldogságunk nem tartott sokáig.Mikor eljöttek a ködös, borongos őszi napok, (Jlariette köbögm kezdett.Eleinte azt hitlük, bogy csak egy kis megfázás az egesz, de ozegeiiy kis Ularieite mindig jobban köhögött, arczocskajanak rozsai és aranyos jokeuve odalett, el- muiiott:Az első emeleten lakott egy jóképű öreg doktor bácsi. Mikor egyszer (Jlairette egy heves köhögési roham után lelájuitan terült el a szegényes taagyon berohan­tam hozza.A  jó öreg szívesen nagy sietséggel jött lel a lép­csőkön, pedig bizony tudhatta, hogy orvosi honoráriumra

hagy ogat ni népünk ősi foglalkozását s ezzel egyidejűlegősi erkölcseit, hagyományait is, egyre szomorúbb jeléül a a jelennek, de még inkább a reá váró jövőn. k.Vármegyénk lakóinak főleg három ős eredetű ipara volt: a bánya-, a fa- és az agyagipar. Az előbbi kettő már csaknem kizárólag a gyárakra szorítkozik, inig az „többi, kevés kivétellel, megmaradt a maga ős eredetisé­göl, en máig; művelői pedig napról-napra szegényednek s költöznek az agyagbányából — Amerika kószénbányái- lj;i $ itt. a hol ennek a földnek népe ezer, meg ezer esztendőkkel ezelőtt oly tökélyre tudta már emelni az agyagipart. mint a milyenre a sok helyütt található hamv­vedrekből következtetni lehet, — itt, az országhirü jó- ságu agyag kimerít hetei len bóségü hazájában, odajutot­tunk, hogy a nép ma már e foglalkozásból nem tud, vagy igen keservesen tud csak megélni.Es ez az állapot már régóta tart igy, melynek le­hető előnyös megváltoztatása érdekében méltán itt volt már az ideje annak, hogy azon tényezők, kiknek tisztük­ben s módjuk ben állt, — megmozgassák a kezükben lévő eszközöketügy tudjuk, hogy vármegyénk ezen hanyatló ipa iának fellendítése eredetileg a Oroó Vilmos ideájá volt ezelőtt vagy tizenöt esztendővel. Tizenöt esztendő, s eb­ből különösen az utolsó kettőben ki fejtett fokozottabb buzgalom kellett hozzá, hogy ez az idea tényleg tes­tet öltsön, mig végre az állam Rimaszombatban csak­ugyan teláliitotta az ugyagipariskolát, melyhez a nép ja­vára ezélzó törekvéseken fiatalos lelkesedéssel áldozni tudó városunk egy minden tekintetbeu kiválóan alkalmas és bő helyiséget adott, megszerezvén még azt évente 40 köbméter fával is.Az iskola helyisége 1002. évi május hó elsejére el­készült s benne megkezdte kísérletező működését az állam által kinevezett két kiváló képzettségű, művész számba menő szakember; Eyressy Daniel igazgató és Kayy Sándor szaktanító. E teriiak, tekintettel az iskola czéljaira, hogy t. i. a vármegyebeli fazekasok az eddiginél szebb, jobb lartósabb minőségű tárgyakat tudjanak előállítani lehető­leg a vármegyei agyagból, & hogy az előállítandó iparczikkek festését, zománezosasát, egelesel a lehető legjutányosabb módon s tetszetősebb tormában, a megfelelő vegyitési arányok biztos ismeretében előállítani tudjak, — lolyto- nosan a legnagyobb szorgalommal kísérleteztek, hogy mire az iskola benépesül, módjukban legyen a tanítványok ré­szére nyújtani mindazon ismereteket, melyekkel a kívánt s jelzett czélt azok elérhetik.Minden intézkedés megvolt tehát téve arra nézve, hogy az iskola, mely Ö havi kurzusokban, az aliam ál­tál nyújtandó teljes ellátás mellett vau hivatva 10— 10 lazekas iparost mesterségében ingyen tökéletesíteni, meg­kezdje működésit. S ennek daczara az, hónapokon át ta­nítvány nélkül volt; úgy, hogy mar felmerült a kétség: váljon az aliam és a varos kilejtelt nagy áldozatainak s az ügy iránt fáradozúk odaadásának lesz-e egyátaláu ered menye ?Huba volt hirdetve pályázat jelentkezések iránt a , ,Hivatalos Közlönyében, hiaba előzte meg a bír jóval az iskola megalakulásai, — nem jelentkezett senki sem. Nem csoda; uj es szokatlan intézményekkel a gyakran külön­ben is elfogult nép nehezen barátkozik meg.\ égre is, varmegyénk alispánjának támogatása mellett, az iskola igazgatója maga sorra jarta a vidékét s lőieg Anna Aurél, JJevrssy László és líayályi Kálmán szolgabirak segítségével tudott odajutni; hogy az érde­keitekkel megismertetvén az i>kola czélját, tanítványokat gyujthessen s azokat jelentkezésre bírja.Ez az életre való módszer tényleg szép sikerre ve­zetett s mar idáig 24 en jelentkezik. A tantulyamon részt­vevők legnagyobb részét Snvete, J aczc, Mellété, Dcresk, és Perjése szolgáltattak ; míg méltán lelliiuik, hogy ed- digelé Sasány, T'azckaszsaluzsány, Ponyyelok és Szuka alig vannak, vagy éppen nincsenek képviselve.A tanulok belépési idejéből különben azt is láthat­juk, hogy a tanfolyam hivatott látogatói, kik a nyári idószakbau többnyire löldmiveléssel foglalkoznak, inkább Csak a teli hónapokban vállalkozhatunk a tauíolyamou való részvételre. Nem szülhet tehát az intézet prosperá­lása iránt kétségét a jövőben sem az a bekövetkezhető eset, iia tan nyáron al az nem lenne benépesülve.Az iskola tehát első 3 hónapos tanfolyamával e tél elején megnyílt s a jelentkezett 25 tanuló közül az első tíz munkaija van.Akinek módjában volt muukájokat megtekinteni, legteljesebb örömérzettel telt el a látottak felelt. A leg-
igeu vauezektől a szegény szerelmes bolondoktól nem kilátás.Megvizsgálta (Jlairettet, olyan szépen, gondosan, mintha csak a saját édes leánya lett volna. M**g-meg- rázla a fejét. Latiam az arczau, hogy valami nagy haj van, de azért ö egész vidáman mondta:— Nincs semmi nagyobb baj. Le kell teküdui az ágyba. Két hét múlva teljesen egészséges lesz. Csak bizony az ulczára nem szabad kimenni, mert most nagyon ködös az időKikisértem az öreget. Odakint a gaiád icsnál meg­szorította a kezemet:

• •— Fiatal barátom. Un lérli. Egy férfinek köteles­sége, hogy minden bajban lérliasan viselje magát. Az a szegény kis lány valószínűleg meg log halni rövid idő alatt. Lehet, hogy megmenthettük eleiét. Én részemről mindent meg togok tenni. Láttam önöket sokszor a lépcsőn lel vagy leszaladni, láttám hogy szeretik egymást. Tudom, hogy most nagy fajdalmai okozok önnek. De mégis szükségesnek tartottam ezt a nagy bajt önnel közölni, mert ennek a szegény kis leánynak az élete most az ön kezeben. Neki nem szabad most szeretni Egy csuk, — egy halai. Legyen erős és reméljen!Ott hagyott magamra. Magam sem tudom, hogy rögtön össze nem roskadtam a nagy fajdalomtol.Hogy en elveszítsem az én kis Giairetlemet, az én kis felesegethet! Hogy éli ne csókolhassam az én kis (Jlai rettentet!Es erős voltam.Egy iszon)u tél következett. Éjjel nappal az ágya mellett virrasztottam és lestük az öreg doktorral együtt a gyógyulását. De hiába reménykedtünkNap-nap után, éj-éj után mull es eljött a tavasz,és eljött az az óra, a mikor Clarietteuek meg kellett halma.

ügyesebb előállításban készítettek már: főzőedényeket, tányérokat, tálakat, tejes köcsögöket, korsókat, vajtartó­kat, beföttes-, tortás- és boros tálczákal: díszedényeket, különféle alakú, Ízléses vázákat, kosárkákat, dohány és szivar készleteket stb .; s ezeken kívül tanulják a forma­készítést, festék és zománcz vegyítést és a kemenczeépi- tést. A tanfolyam bevégezte után minden tanuló ingyen megkapja az általa készített munkáknak leiét s haza vi­heti magával mintának.De a legfőbb eredmény, a mit az intézet már elért (legalább az eddig részt vett tanulóknál) az. hogy a munkások teljesen megértették az intézmény czélját s annak eszméjével meg is barátkoztak ; fontosságát belát­ják s magukat ott a íellető legjobban erezik.Szükségesnek láttuk a rimaszombati agyagipar-is- kola czélját, működését s eddig elért eredményét e kis vázlatban legalább némileg megismertetni a közönséggel egyrészt az itt-ott tapasztalt félreismerés eloszt; tása, de másrészt az érdeklődésünkre igazán méltó intézmény iránti figyelem felköltése czéljából, kérve mindenkit, hogy a ki csak e nemes czél szolgálatára alapított in­tézmény felvirágoztatása érdekében valamit tehet, tegye meg minél nagyobb buzgósággal. Szorgalmas, de sze­gény népünknek teszünk ez által jót első sorban, mig közvetve hasznára lehetünk vármegyénk közös javának is. Ne kicsinyeljük azt, a mi ez irányban már el van érve* * mert ma még be se láthatjuk azt. hogy e szerény alkotás mily nagyra nőheti ki magát s hogy mily áldá­sos gyümölcsöket termelhet az még a messze idők fo­lyamán ! /,/. p.Nyílt levél.Karczag városából küldöm e sorokat azokhoz, a kikhez tiszteletem, becsülésem s baráti szeretetem egész melegével ragaszkodtam. — Rimaszombatból való várat­lan gyorsasággal történt elutazásom, ha öröm érzetet kelté is fel bennem, tudván azt, hogy e gyorsaság övéi ni, véreim közé helyez, a válás szomorú érzetét nem tudta elfojtani. Három és fél év, melyet Rimaszombatban töl­töttem. rövid idő az ember életében, de elég hosszú arra, hogy egy várost ennyi idő alatt meg lehessen szeretni. Azt mondhatom, hogy ha nem Karczag lenne születésem helye, Rimaszombati szeretnék lenni. Mégis biiesuzás nél­kül hagytam el! Kötelességem hivott gyorsan Karczagra! De azt nem mulaszthatom el, hogy ez utón Isten hoz- zádot ne mondjak kartársaimnak, barátaimnak, s mind­azoknak. kik rokonszenvökkel, bizalmukkal megajándé­kozni szívesek voltak.Karczag. 1 l.MJ2 deezember 20.
J)r. Szentesi Tóth Kálmán.Hirek és vegyesek.

Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük lapunk mind­azon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újították avagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy ugv a/, előfizetés megújítását, mint a hátralékos előfizetést ki­egyenlíteni szíveskedjenek. Tisztelettela „G Ö M Ö R -K ISH O N T “ kiadóhivatala.
Újévi üdvözletek. A helybei i kir. törvényszék hivatalnokai V o z á r y  György tvszéki biro vezetése alatt az újév alkalmából testületileg üdvözölték szeretett elnökü­ket K u b i n y i  Aladárt, a ki az üdvözlő szónoklatra meg- hatottan válaszolt s a maga részéről szintén kitartó mun­kásságot és sok szerencsét kívánt az uj esztendőre buzgó munkatársainak. A v á r m e g y e  t i s z t i k a r a  szintén tisztelgett a vármegye első tisztviselőjénél B o r n e m i s z a  László alispánnál az uj év alkalmából. — A tisztikar jó kívánságait L u k á c s  Géza varmegyei lejegyző tolmá­csolta ekes szavakban. — Az alispán válaszában különö­sen kidomborította azt a nehéz helyzetet, a mely a köz­igazgatási tisztviselőkre az uj rendszer életbelépése alkal­mából vár, és a nehéz feladat megoldásához kitartó mun­kásságot és Szerencset kívánt nekik; meghatottad vett búcsút a számvevőség és a vármegyei pénztárnak a vár­megye kötelékéből kilépett tagjaitól és kérte őket, hogy azt a szeletetet a mely őket eddig a collegiálitás kapcsá­val összetűzte, továbbra is őrizzek meg.
Gyönyörű tavaszi nap volt. Bent az orvosságszagu szobában is éreztük a tavasz szerelmes illatát. Estefelé (Jlairette egy kicsit jobban érezte magát. Rávágyott a tavasz levegőjére és kért, hogy nyissam ki az ablakot.A nyitott ablakon beomlott a tavasz egész életo. Mindakelleii gyönyörrel szívtuk magunkba a virágfakasztó illatot. — (Jlariette egészen megerősödött attól a kis tavasziul, a mi az ablakon beáradt. Közelebb akart lenni az ablakhoz.A szobánk egyedüli fény űzési darabját, egy ócska karosszeket odatoltam az ablakhoz Clariettet jól be­csomagoltam a takaróba, és odavittem a nagy karosszékbe.Odatérdeltem a labai elé, és úgy néztük egymást sokáig. — Be is esteledett és még mi mindig ott voltunk az ahlak előtt. Az e>ti szellő is betolakodott a szobába es játszani kezdett a (Jlairette fürtjeivel.Szegény kis (Jlairette csókra szomjazott. Egy édes szerelmes csokra. Odahuzott magahoz közel, egészen közel és elkezdett szenvedélyesen csókolni.Es én nem voltam erős. Engem is ellogott a vad szen­vedély és csókoltam én is véglől-végig azt a kis beteg testet.Sokáig tartott a csók, az ölelés és mikor magam­hoz tértem szerelmi mámoromból, éreztem, hogy az ajk, melyet csókolok, hideg. Meghalt az ölelés közt. Megöl­tem a csókjaimmal, gyilkosa lettem a szerelemmel.Ezuta utálom a nőket, mindegyiken sajátságos hullaszagot érzek. Meg is mondtam ezt nekik és azért annyira megharagudtak, hogy ide hozattak a bolondok házába. 'Könnyen kiszabadulhatnék, ha elmondanám a tör­ténetemet a íóorvosuak. Akkor látná, hogy nem vagyok bolond.De nem mondom el. Nagyon jól érzem itt magam, mert nincsenek itt nők, nem érzem azt a hullaszagot, a mely tényleg már csaknem bolonddá tett,



Wlassics Gyula Gömörben. W 1 a s s i c s4 (ivula v illás- és közoktatásügyi miniszter a múlt év utolsó ‘iiiipi niiaii megyénkben tartózkodott. — S z é n t '  v a n y i A'pad országgyül. képviselőnek volt szívesen latoit ven­dege és tiaval együtt részt vett a házi ur által rendezettvadászaton.
Királyi kitüntetés. Dr. H a r m a t  zy Dezső honvédelmi miniszteri titkait, néhai II a r m a l  Z ) J m*1 ;i, volt rimaszombati lójegy zó ne k >zep iehet>egu li.it o lel- sége a Ferenez József rend lovagkeresztjével tüntette ki. Gratulálunk a szép kitüntetéshez!
Vadászat Deresken M i h a l  ik Dezső Coburg herezegi uradalmi igazgató dereski vadásztel illetőin a mull év deczeoiber 27. es 28 lkán nagy hajtóvadaszat tartatott, a melyen a murányvölgy egész intelligens va­dász közönsége részt vett. — Két vaddisznó, két róka, hat óz és tiszenhat nyúl kerüli terítékre. — A vadásza­ién majdnem szerencsétlenség történt, a menynyiben egy megsebesített vadkan Hr a d ó t  ka Karoly Coburg her- czegi uradalmi erdóbiróra támadt. Szerencsére a hatal­mas vérebek a válságos pillanatban lefülelték a megseb­zett dú vadat.
Hálálozás Özvegy V e r e s  Lázárué született Fák la Janka, lolyó hó 5 én elhunyt A  javakorában lévő 41 éves asszonyt a múlt télen nálunk uralkodott liiusz- járványban megbetegedett s a tavaszszal elbalitlozotl leije elvesztése fölötti lajdalom mélyen leverte s fokozta betegségét, mely nemrégiben agyba döntötte s általános részvétünkre suba is vitte. Temetése nagy és impozáns részvét mellett f. ho 7-én ment végbe. — Nyugodjék bekében!
A  kassai állategészségügyi felügyelő:K o c z o u r e k  Ferenez tolyo hó 4 éli varosunkban idő­zött s itt a patkolási tanlolyamon résztvevők elhaladásá­ról személyesen győződött meg. Ugyanekkor megérkezett ide K e r e k e s  Mór, az ide Brauner Gyula helyébe át­helyezett állatorvos is, ki e hó folyamán átveszi a hi­vatalt.
Méntelepi elöbeosztás. P e r e z e l  Dénes ka­pitány, a debreczeni méntelep ideiglenes parancsnoka t. hó 2-an este varosunkba érkezett s másnap a ledeztetési állomásokon elhelyezendő mének beosztásának előmun­kálatát az itteni parancsnoksággal együtt elvégezte s t hó 3 án elutazott A nmntelepi legénység szokás szerint ez idén is február hó 24-én vonul ki az állomásokra.
Korcsolya-estély. A helybeli korcsolyázó egylet t hó 3 án kitünően sikerült tea-estelyt rendezett a „Há­rom Rozsa- nagytermében. Különösen a leányok mulat- lak jói, mert a tanezos igen sok volt, leány pedig kevés; azért az asszonyok sein panaszkodhattak, mert éjléltáj- ban már olyan jó hangulat uralkodott a teremben, hogy a házas emberek is tanczn-. perdültek s reggeli 1 f i  ig abba sem hagyták. — A liatalsag is neki hevük es el lehet mondani, hogy a kik resztvettek a mulatságon, mind igen jul érezhették magukat s szívesen fognak visszagondolni a kellemes estére. — A jelen volt asszo- . nyok névsora: dr Baksay Dezsődé, özv. Beliczky Vik- torné, Cseh istvánné, Instiiorisz Endrené, Juliaszné, Kolbay Sandornó, Marton Janosné, Medveczkv íSandorné, Molnár .Jozsefné, Nerhalt Antalué, özv. Pillérűé, Ra­gályi Gézáné, dr. Ráróssy Gyulané, Samarjay Janosné, Siíteö Istvánné, Ternyei Janosné, dr Zeliery Istvánné. L e á n y o k :  Beliczky Bo-ke, Géezy Mariska. Illés Ilona, Institórisz Marosa, Majthán Brigitta, Medveczky Erzsi és Kata, Pillér Margit és Hona, Ternyei Margit.
Anyakönyvi kinevezések. A belügyminisz­ter Gömöi-Kislionlvarmegyeben a derűül anyakönyvi ke­rületbe E l e k  Jenő helyettes jegyzőt, a lielpaiba Z u b- r i c z k y  Pál segédjegyzöt és a serkeibe R a b i n  Jenő okleveles jegyzőt anyakönyvvezetö helyettesekké ne­vezte ki.
Thea-estély Nagy-Röczén Folyó bő 24 éna városi vigadó renovált nagytermének felszentelése al­kalmából Nagy Röcze arany tiatalsága theaestelyt rendez. A mulatság iránt az egész vármegyében nagy az érdek­lődés. Ismerve a nagymezei mulatságok kedélyességét, kiváló rendezését, feleslegesnek tartjuk további kommen­tárok kíséretében ezen tanczmulatságra a nagyközönség figyelmét felhívni.
A  polgári olvasókör ez id»*i báljának napja már megvan állapítva. Február elsejen rendezik ezt — a larsangi mulatságok egyik legszebb sikerű baljai — mely iránt a társadalom minden rétegében élénk az érdeklő­dés. Ez idén alig vau kilátás uagyobbszabásu mulatsá­gokra s igy előrelátbatulag kimagasló mozzanata lesz a farsangnak a polgári olvasókör balja.Ú j é v i  g r a t u lá c z i ó k  m e g v á lt á s a . A Coburg berezegi erdölisztek az eléggé költséges és időt rabló újévi köszöntéseket akként váltják meg, hogy egy meg­szabott évenkénti összeg befizetéséből oly alapot kivannak teremteni, melyből annak idején Ínségben levő erdóliszti özvegyeket vagy árvákat akarnak segélyezni, kiknek fér­jeik vagy atyjaik c>ak rüvídobb ideig voltak szolgálatban és teljes összegű nyugdijat nem élveznek.I p a r t e s t ü le t  b á l j a  A rimaszombati általános ipartestulet a kebelében létesítendő iparos nyugdíj-egylet alapja javara a „Három-Rózsa- vendéglő nagytermében I hó 18-áu zártkörű tauczvigalmal rendez. Kezdete tél 9 órakor belépt i-jegy: január D iá ig  a testületi irodában előre váltva 1 korona GB tiller, a pénztárnál 2 korona. Fel ül fizetések köszönettel vétetnek és hirlapilag nyug- taztatiiak. A mulatság élén >zámos tagból ullo rendezőség van, s a jótékony czelt tekintve, remélhető, hogy ennek szép sikere is lesz. v
Tájékoztató. A közönség tájékoztatása végett közöljük, hogy a varmegyei pénztárak átadása illetve alvetele miatt a helybeli kir adóhivatalnál e hó 15 eig csak délelőtt vaunak hivatalos órák.
Halálozás A szomszédos Bursodvármegye kiváló képzettségi), jeles tollú főjegyzője B u t h y  Lajos, ki a „Borsodinegyei Lapok- Miskoiczon megjelenő tekintélyes hírlap társtulajdonosa s sok éven át szerkesztője és belső munkatársa volt, tolyo hó 8-án hirtelen meghalt. A rokonszenves férfiút megyénkből is igen sokan ismerték, s halala széles körben kelt őszinte részvétet. A „ Borsod - megyei Lapok“ szerkesztősége és kiadóhivatala külön gyászjelentést adott ki. Az elhunytat lolyó hó 0-án nagy részvét mellett temették el Miskoiczon. Áldott legyenemléke I

Szilveszter-esti mulatság A polgári olvasó­körben kedélyes, jól sikerült mulatsággal váltak meg az ó esztendőtől s viharos jo kedv közepette köszöntötték az uj eve*. A mulatságot sok érdekes mozzanat tette vál­tozatossá Ejlel előtt R á b e l y  Etelka nagy tetszés lilé­iéit adott elő egy monológot, melyért a hallgatóság lel­kes tapsvihariai jutalmazta a kedves előadót. Azután P i t t a  Vilmos adta eló szintén ügyesen és altalános tet­szés mellett az „Orr- czimü monológot. Végül, mikor mar az éjfél közelgett, S z a b ó  Erzsiké szavalta el Tompa Mihály „Búcsú az ó évtói- czimü költeményét. Mély érzéssel és korrekt hanglejtéssel adta eló a verset, mely­nek előadása sziini nem akaró tapsviuart keltett. A kö­zönség örömmel gratulált a közreműködőknek, kik az estélyt emelték és kellemes szórakozást nyújtottak. E közben elérkezett az uj esztendő s a Rakoczy induló hangjainál üdvözölték es elhalmozták |ó kívánságokkal egymást a jelenlevők. — Az uj esztendőt aztan " világ­posta val nyitották meg, harsogott a levélhordó kürtjének hangja, fogyott az ansigts-kartya s a legtöbb levelező­lap birtokosa Szabó Erzsiké egy gyönyörű virág-csokrot kapott. A  reggeli órákig tartott a mulatság, melyen a jelenvoltak kedélyesen töltötték az éjszakát és igazan jól érezték magukat.C o n a e r v g y á r i  g y ű lé s  Folyó hó 4-én délelőtt 11 órakor a conservgyár igazgató-választmánya gyűlést tartott a rimaszombati takarékpénztár tanácstermében. A gyűlés főtárgya volt a íőgépészi állasra beérkezett pálya zatok fölötti döntés. Az igazgató-választmány megegye­zésié is jutott és egy képzett liatal magyar embert szer­ződtetett főgépésznek.U j  i p a r v á l l a l a t  N a g y r ő c z é n . A mint öröm­mel értesülünk vármegyénk egük virágzó városkájában Nagy - Róczén egy Lengy ár-részvénytársaság van kelet­kezőben. Annál inkább kötelességünknek tartjuk üdvö­zölni ezen uj iparvállalatot, es a uagyközönség ügyei­mébe es pártlogasába ajánlani, mivel a létesítendő gyár­ral a (inam  völgyén nagyobb aráuyu lentermelés lesz kapcsolatban. A Garant völgye elszegényedett népességé­nek sorsát ez mindenesetre meg fogja javítani.A  m is k o le z i  k e r e s k e d e lm i éa ip a r k a m a r af. hó 8 áu (csütörtökön) délután 8 órakor ülést tart, melynek napirendje ez: 1. Elnöki előterjesztések. 2. Dr. Szentpali István titkainak állásáról való lemondása, el- bucsuzasa és ezzel kapcsolatos intézkedések. 3 A titkári állásnak előléptetés ut|án való betöltése. (Az elnökség ja­vaslata.) 4. Weidlich Pal miskolezi kereskedő adománya utazási ösztöndíjra. 5. Elnöki visszapillantás a kamara legutóbbi ot éves időszakára.S z e r e lm e s  c s iz m a d ia  le g é n y . Nagy riadal­mat okozott varosunkban folyó ho 5-én a kora reggeli órákban egy a viszonozatlan szerelem emésztő bánata áltál felizgatott csizmadia legény. A szerencsétlen sze­relmes bizonyára valamely rémregényböl olvasott bor­zasztó történet behatása alatt egy magáubázba lopta be magát, a hol szivének halványa szakácsnői minőségbe szolgált A hideg szivii hölgy ezen alkalommal is hajt­hatatlannak mutatkozott a szerelmes lovag ömlengéseivel szemben és a visszautasított csizmadia legény magával vitt revorvelével előbb a leányt fenyegette meg, majd mikor ez a nyitva levő ajtón kifutott, elkeseredésében kétszer önmagára lőtt. Volt azonban annyira elővigyá­zatos, hogy a golyók czelt tévesztettek és igy csak a földi igazságszolgáltatás fogja megbüntetni a visszauta­sított szerelmest.M e g b o lo n d u lt  t o r o n y ó r a  Néhány nap előtt a róni. katb templom becsületben megrozsdásodott to­ronyórája megbolondult. A nagyzási mánia tünetei mu­tatkoztak rajta, a mennyiben négy helyett kerekszámban éppen negyvenet ütött. Ütött volna talán még többet is, de egy varjú rászállott a mutatóra és igy megállóit az óra. A varjú helyett talán inkább a kezelő órásnak kel­lene segíteni derék toronyóránk nagyzási hóbortján.V i z k e r e s z t i  v á s á r . Az idei vizkereszti vásár első napja meglehetős csendesen múlt el. Az időjárás is rendkívül kedvezőtlen volt, és a forgalmat jelentékenyen csökkentette az, hogy a Kurincz-pusztán fenalló sertés­vész miatt a járlat nem oldatott tel, s igy sertésvásár — mit a nagyközönség oly nehezen várt — nem tartatott. A drágaság hallatlan, úgy, hogy maholnap a piaczról élni in in leliet, mert arra a legöregebb emberek sem emlékeznek, hogy Rimaszombatban a tojásnak párját 10 — 12 krajezirért árulják. Most még ezért az árért is alig lehet kapui, s bízvást lehet mondani, hogy a piaez jóval drágább mint a lóvárosban, s ha még sokáig ilyen viszonyok lesznek nálunk, igazán nem tudjuk, hová ju­tunk. A háziasszonyok tele vannak keserű panaszszal, a leljek meg zúgolódnak, segíteni — sajnos — nem lehet.K ö s z ö n e t n y i lv á n ít á s . Mindazoknak, kik bőn szeretett kis leantunk elhalálozása alkalmával mély fáj­dalmunkat részvétük nyilvánításával enyhíteni igyekeztek, ez utón mondunk őszinte, hálás köszönetét.
Jleksch Ha tahin thje.R e n d ő r s é g ü n k  f ig y e lm é b e  A szeszélyes idő járás következményeként utczáink és tereink valóságos légpályára alakultak át. A tükör sima járdán az ember minden pill inaiban ki van téve az elesés veszélyének. Ez utón is felhívjuk a rendűi kapitányság figyelmét, hogy intézkedjék, miszerint a járdáról olvadás alkalmával se­perjék le a megolvadt sarat, hogy fagyás idején legalább a gyalog járó szegény emberek legyenek biztonságban.(B—II.)E g é s z s é g ü g y i  k im u t a t á s  A vármegye tiszti lóorvosanak deczeiuber havi jelentése szerint az elmúlt hónapban előfordult fertőző megbetegedés: Yórhcny: Polonka 2 Dnegli. 1), Sumjáez 5, Almágy 4 (megh i >. B it ka 2 (megh. 2), Péterlalva 1, Radnóti 17 (megh. 5). \ árgede 2 (megh. I), Veikenye 1, Gyubákó 12 (megh. 5), Klenócz 1, Nyustya 1, Osgyán 2, Tiszolez 24 (megh. 8). Füge 4, Hét 3. Lévárt 4, Máié 4 (megh. 2). Oldal­fala 1. Poszoba 8. Put nők 4. Ragály 1, {Szentkirály 2, lázkáros 1, Tornallya 4 ; Kanyaró: Rimaszécs 2 Uza- panyit 1, Tamásfala 5. liáhó 1, Barka 40, Berzéte 24, Betlér 1, Dernó 43, Hárskút 83, Kovácsvágás 15, Kő­rös 8 (megh. 2), K .-11.-Váralja 19, Lucska 14, Nada- bula 2, Rudna 3, Güinörpaoyit 1, Tornallya 4, Rima­szombat 124 (megh. 2), Rozsnyó 47 (megh. 4 ); Ron­

csoló torokloh: Oriajtörék 1, Ritnabrézó 1, Hanva 1 (megh. 1), Putnek 2 (megh. 1), Felső-Vály 1. Lőkös- báza 2 (megh. 1); Hökhurut: Rimaszombat 3 ;  Hasi

hayymde: Sumjáez 1, Kövi 1, Alsó-Vály 1, Felső-Vály 1, Máié 1, Jolsva 1; Ayyycrinczagyloh: Telgárt 1; l> 
himlő : Tornallya 4, Zádorialva 2.

Az első' villamos fény tegnap este gyulladt ki városunkban a Samarjay léle ház holthelyiségében, hol a konzervgyár igazgatósága a villamos lámpák és berendezésekből kiállítást rendez. A villamos izzólámpa lénye, élénk sugarai nagy feltűnést keltettek s a ki­váncsiak nagy tömege gyönyörködött a bolt helyiségből kiáradó vakító fényben. Mint halljuk, az üzletben inosl naponkint lógják a villamos világítást különféle alak­ban az érdeklődő közönségnek bemutatni. Az utczák ki­világítása azonban egyelőre bizonytalan időre van el­halasztva, mert a gyár az előlizetők nagy számára való tekintettel kénytelen bővített áramokat berendezni s e ezélból uj gépeket icndelt meg, melyek még nem ér­keztek meg s megérkezésük ideje is bizonytalan.
Számadás. A rimaszombati polg. olvasókör által saját helyiségében rendezett Szilveszter-est jövedelme: bevétel: 142 kor. 00 fillér, kiadás: 03 kor. 48 fillér, tiszta maradvány : 79 kor. 12 tiller. Köszönettel nyugtáz zuk a következő szives felüllizetéseket: Vámossy Sándor ur 9 kor., Pongó Lajos ur 2 kor., ivanyik György, Gá­bris Barnabás, Csorba Béla, Mares Gyula, Kenyeressy József és iíj. Simon Janos urak 1 — 1 kor., Bábás Jó ­zsef ur OU fillér, összesen: 17 kor. 00 hl lér. — Rima­szombat, 1903. január 4 én. R ó n a y ,  pénztárnok.
Műkedvelői előadás Klenóczon. Deczeinber hó 27-én Klenóczon tartott műkedvelői előadás nem várt sikerrel folyt le. Három darab került színre u. m. „A  rendelő óra- „A  kismama- és a „Miniszterelnök bálja“ A női szereplő tagok közül Leng Miluska, Zajacz Mar­gitka, Hruska Juliska, Hruska Mariska, Faluba Erzsiké, Bálint Juliska és Mudrony Mariska, igazán bámulatot keltő bátorsággal léptek a zsúfolásig tömve volt néző tér elé, a hol szerepüket minden kifogás nélkül adták elő. A rendezőség ez utón is köszönetét nyilvánvitja a sze­replőknek. A férfi szereplők szintén sokban hozzá járul­tak az előadás sikeréhez. Az előadást táncz követte mely a legjobb hangulat mellett folyt le reggeli 0 óráig. A be­vétel 187 kor volt. — Felüllizettek: Aronffy Ernő 8 kor 40 till., Marton János 10 kor , líoltstein Annin 10 kor., Micske Gusztáv 2 kor., Dr. Hruska János 2 kor., Bálint János 2 kor., Figuli Pál 1 kor., Tomo Mihály 1 kor. 40 till., Zajacz Mátyás 40 f i l l Filyó Pál 30 üli., Uhrin Dániel 40 till., Lipták Endre 00 till., Eipták György 00 hll., Molnár Gusztáv 80 till., Argay György í  kor. 80 hll., Scholcz Adám 80 till., Biliary Géza 1 kor. GO fill., Biliary Aladár 1 kor., Karczag Jozsefné 40 üli., Eiizi Rezső 40 fill., Fehér Sándor 40 hll., Káli le Elemér 1 kor. 40 hll., Takács György 40 till, Dediussky Mihály00 till., Petrivaiszky N-né 40 till., Zejti N . 80 hll , Paulovics János 2 kor. 40 fill., Csorbay Endre 2 kor., Szentmiklósy N. 40 fill.. Gálád Janos 40 till., Bosánszky Istvánné 40 hll., Özv. Leng Istvánné 40 fillér. — Kle- nóczou, 1903. évi január hó 5 én. Topscher Gyula.
Nyilvános nyugtázás. A „Pelsüczi polgárok olvasó és társalgó-egylete- áltál 1902. deczeinber 20-án rendezett jótékouyczelu műkedvelői előadás és tánczmulat- sag összes bevétele volt: 328 kor. 30 fillér; kiadása: 134 kor. 42 fillér; tiszta jövedelme: 193 kor. 88 fillér. Ezen alkalommal teliilhzettek: Szentpétery Sámuel, Frid- rik Vilmos, Bergstein Miksáné, Veiszada Zaigraondné, Blura Rezső, Zsauda János 2—2 koronát; Dr. Gescheit József, Decsi Gyula, Partos Mór, Lőrincz András. Lu- nacsek Ferenez, Héregi János, Schön Bertalan, Zsigrai István, Mesko István, Czakó Samuel, Lunacsek Gyula1 — 1 koronát; Simko Gyula 80 till., Hanacsek Oszkár00 fill , Sailay Béla, Tóth Sámuel Urban Gyula, Fried­man Sámuel, Tóth György 40—40 till., Jánosik János, Belukács András, Kovács József 20—20 fillér. — A szives adakozóknak, valamint a in. t. közönségnek nagyra- becsiilt pártfogásukért e helyen is leghalásabb köszöne­tét fejezi ki A rendeeösey.
A „Zenélő Magyarország*4 első füzete a következő kedvelt és népszerű zenemüveket tartalmazza: „Ha tudtad hogy nem szerettél, mért csaltál meg en- gemet“ és „Bozsa Mari libája- magyar nótákat a „Csókon szerzett vőlegény-“ bői (énekli Fedak Sári) Gaál Ferenez „Szilveszter estéjén- , ldyllt. Baumann Károly legsikerül­tebb kupléját „Az én papáintt-at és végül a „Mindig vígan (Semper lidelis) világhírű amerikai indulót Sousa Fiiloptól. Havonta kot ha-onló gazdag tartalmú füzet jelenik meg. s negyedévben 0 füzetre csak 3 korona az előfizetés, a mely a „Zenélő Magyarország“ (Klókner Ede) zenemű kiadóhivatalába Budapest. \ III . József- körut 22 — 24. intézendő, hol egyúttal minden nyomta­tásban megjelent zenemüvek legjobban megrendelhetők, s honnan minden zenekedvelőnek mutatványszámot es zenemüárjegyzéket ingyen és bérmentve küldenek

Magan-hirdetések.
Tavaszi vetésre járó búzabővebb termő, mint más tavaszi búza, őszszel s tavasz­szal egyformán vethető, métermázsája 24 koronáért kap­ható : ifj Szabó Lászlónál, Várgedén.

% %X Almágyi bor. |^ Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönsé- ^ ^ get, miszerint Deák Ferencz-utcza 8. szám ^^ alatti emele'i lakásomon almágyi szóllőmben tér- §  ^ mett ez idei saját termesü és ez idószerint ki- ^ 
0  való jó minőségű uj boraimnak, a melynek *\ ^ tiszta és hamisítatlan valódiságáért kezeskedem, ^  a pecsételt üvegekben! eladását deezemberben megkezd- ^ ;  tein íra  üvegenként: 35 kr. Palaczkokra N $  külön 5 kr fizetendő. v^ Kitűnő zaraatú ó — pecsenye — bornak, $ ^ a mely valóságos gyógy bor, üvegje 50 kr., ^ melyre külön 5 kr. lefizetendő. a7 Vidékről 50 literen felőli mennyiség vételénél 7 v literje 4 l/2 krval, a fogyasztási adóval olcsóbb.  ̂ v
‘v Benyó Béla, bortermelő.



Eladó ház.A rimaszombati takarok pénztár tulajdonát tévő B ia c z o v s z k y -fé le  h á z  és belsőség tőlyó 1903-ik  évi ja n u á r  hó 15-én dél­után 2 órakor a pénzintézet tanácstermében tar­tandó m a g á n -á rv e ré se n  el log adatni; ha azonban megfelelő ajánlat nem tétetnék, az in­tézet jogosítva lesz az árverési eljárást eredmény­telennek nyilvánítani s minden következmény nélkül beszüntetni.
Birtok eladás.Felső Korsodvarincgyébcu, Göiuörvánnegye ha­tárán, az ózdi vasgyár tájékán 000 in holdon löliili birtok eladó, esetleg bérbeadó.(Jzim a kiadóhivatalban ’ 2 -3

Fá lyázat i h irdetmény.5731. sz. — A Gömör Kishont t. e. vármegye rozsnyói járásban Dobsina r. t. varos szék hely ly el Goes, Oláhpatak, Feketepatak, Kédova és Felső 8ajo közsé­gekből rendszeresített egészségügyi körorvosi allasra pá­lyázatot hirdetek. A körorvos évi javadalmazása ezidő szerint 1373 koroua készpénz es 4U köbméter tüzilabol all, mely tizeteshez Dobsina varos 800 korona törzsíize- tessel. 1-0 korona lakpenzzel es 40 köbméter lüzilaval, Góes község 73 kor. 40 liilerrel, Olahpatak község 113 kor. ttlMillérrel, Hedova község 14(3 kor 04 tillerrel, F.-íSajo község 52 kor. 00 tillerreL, Feketepatak község 71 kor. 80 tillérrel jaiul hozzá. A körorvos allal szedhető láto­gatási dijak az 1j>70. évi X IV . t.-cz. 144. §-a értelmé­ben az erdekelt varos és községekkel egyezségiig újból állapitauduk meg Megjegyettetik, hogy a tizctes kikere- kitesere vonatkozólag a tárgyalások az erdekelt községek­kel tolyauialbaij vaunak.A kői orvos választása az 1880. évi X X II . t.-cz. b3. illetőleg az 1870 évi X IV . t ez. 144. íj-a ertei- ineben a kor székhelyen Dobsinán 1903. évi jennár 
22-ik napján d e. in órakor a városháza tanácster­mében tartandó választó közgyűlésén log megejtetui.Felhívom a pályázni szándékozókat, hogy előirt ké­pesítéseket igazoló eredeti okmány aikkai leiszereit pályá­zati kérvényeiket hozzam 1003. évi januar hó 21 ik napjáig terjesszek he.Kozsuyó, 1002. évi deezember hó 3l-éu.

Nagy Elemér, tüszolgabiró.
Hirdetmény.020. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, bogy a rimaszombati kir. törvényszék 1002. évi 4)03i . számú végzése következtében dr. Ráróasy Gyula ügyvéd altul képviselt a gömörmegyei nép- éa 

iparbank javai* Hamvay József es Kossuth 
József ellen l.'»20 korona s járulekai ereje ig 1002. évi szeptember hu 13 au toganulositott kielégítési végrehaj­tás alkalmával leloglalt es 2100 koronára becsült lovuk, kocsik, hintó, szántából adu ingok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a riinaszécsi kir. járásbíróság 1002. évi 432. számú végzésé lolytaii 1520 korona lukekovele- les, ennek 1002. évi május hu 28 ik napjaiul jaru G°/0 kamatai es eddig összesen 138 koronában bnoilag mar inegallapitott költségek erejeig Csízben, alpereseknél le­endő logaualosilasa czeljabul batáridőül 1903-ik évi 
január hó 15-ik napjanak délutáni 2 oraja kitiize- tik és ahhoz a venni szándékozok oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érinteti ingóságuk az 1881. évi L X . tcz. 107. es 108. § a értelmében, készpenztizetes mellett a legtöbbet ígérőnek becsárou alul is el lógnak adatni.Kelt Kimaszécs, 1002. évi deezember hó 20 án.

Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.
Hirdetmény.7850. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság kozhirrre teszi, hogy Bugár Dú- 

zsik Julianna v. grehajtatunak Bugar Dúzsik Pálvégrehajtást szenvedő elleni s járulékai iránti árverési ügyében az utuajanlati árverést az 1881. évi GO. t.-cz. 144. és következő íjíj ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területen levő Lipócz községben lekvü s a lipoezi 70. számú telekjegyzökönyvben A. 1 sor, 12/1. hrzi szám alatt loglall Húgai Dúzsik Fal beiteikere es azon épült 42 szám alatti tiazra és az ez után jaró úr­béri erdő, legelő illetményre 400 korona;a lipoezi 04. számú telekjegyzököny vben A. 2— 14. sorszám alatt luglalt 14 úrbéri kulbirtokbol, a 13. 4 alatti Bugár Dúzsik Fúlt részben megillető jutalékra 251 koronában ezennel megállapított kikiáltási arban elren­delte, annak megtartására határnapul 1903. évi ja ­
nuár hó 30-ik napjanak d. e. 10 olajat Lipocz köz­ségében, a községi bíró búzához tűzte ki, mely alkalom­mal a lent kör illírt ingatlanok az utúajaulallevó altul igéi t 385 koronán alól eladat in nem log.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 w/o*út azaz 40 kor. és 25 kor. 10 üilért készpénzben vagy az 1882. évi 130. t.-cz. 42. § ábau jelzett és az 1881. november 1-en 3333. sz. a. kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8. íj aban kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, vagy az 1881. évi GO-ik törvéuyczikk 170 íja  értelmében a bánatpénznek a bí­róságnál eiüleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt atszolgáltalui.Kimászom báli kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 1002. évi deezember hó 8 áu.

Pongrácz, kir. tszéki bíró.

M egh ívás.
A  p u tn o k i ta k a ré k p é n z tá r  ré sz ­

v é n y tá r s a s á g  t. részvényesei P u tn o k o n  ;t
V á m  vendéglő nagytermében fo ly ó  1903. évi 
ja n u á r  hó 28-%n ti. c. 10 órakor tartamló

rendes közgyűlésretisztelettel megliivatnak.
K ö z g y ű lé s  t á r g y a i :1. Igazgatóság es felügyelő bizottság jelentése.

2. Mérleg es számadás előterjesztése.3. Tiszta jövedelem feletti intézkedés.A mérleg és zárszámadás a hivatalos órák alatt az üzlethelyiségben, a t. részvényesek által megtekinthető.Futnok, 1903. január hó 1 én.
A z  ig a z g a t ó s á g .

Hirdetmény.055, 050. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. íj-a értelmében ezennel köz­hírre teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék l ‘J02. évi 4111, 4110, 3307. számú végzése következtében 
dr. Kovács Miklós ügyvéd állal képviselt a toi- 
nallyai takarékpénztár javara Kossuth József 
es tarsai ellen 000 korona, 1500 korona, 000 korona, 1800 korona es 000 korona s járulékai erejéig 1002 évi október hu 7 éli togunatositutt kielégítési végrehajtás al­kalmával le- és íehiiloglalt es 0712 koronára becsüli lo­vak, kocsik, szekerek, bútorok, loravaló hamuk es serté­sekből álló ingok nyilvános árverésen eladatuak.Mely árverésnek a miiaszécsi kir. jbiróság 1002. évi 354. számú végzése folytán GOO kor , 1500 korona, 000 korona, 1800 korona es 000 korona tőkekövetelés, ennek 1002. évi április hu 1;’) és május hó 20-1k uapjá- tul jaru 0°/0 kamatai és eddig összesen 474 korona 32 lillérbeu bnoilag mar megállapított költségek elejéig Cmz ben, alpereseknél leendő logauatositasa czeljabol határ­időül 1903. évi januar hó 22-ik napjanak deieiólli10 órajara kilúzelik es ahhoz a venni szándékozok oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. es 108. íjíj ai értelmében készpénztizelés mellett a legtöbbet ígérőnek becsárou alul is el lógnak adatni.Kimaszécs, 1002. évi deezember hó 20-án.

Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.
Hirdetmény.A uagyróczei kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a u a gy ró cze i takarék - 

pénztár végrehajtatnak ozv. T ep liczk i Istvánné  
es társai végrehajtást szenvedő elleni 220 korona loke- küveteles es jaiulekai iránti végrehajtási ügyében a rima­szombati kir. törvényszék (a uagyróczei kir. járásbíróság) területén lévő iSumjaez község hataraban lek vő, a sum- juezi 54. számú telekjegyzökönyvben A. 1 1—41. sorsz. alatti ingatlanok, úgymint: szántók es rétekből a 13. 1 alalti Tepliczki István kiskoiút, a 13. 18 — 22. sorszám alatti Tepliczki Simon, Mária, Juzsei, Hona és Janes kiskoiuakat együtt 1 10 ed részben illető jutalékaikra 1.>4 korona, továbbá az ugyauottani 00 számú telekjegy zó könyvben A. 1. 1 — 27. sorszám alatt loglall szántok és letekből allo ingatlanukból a 13. 10—14 sorszám alatti Tepliczki 81111011 kiskun! Tepliczki Maria kiskun!, Tep­liczki Jozsel kisloni, Tepliczki Ilona kiskon! es Tepliczki János kiskoiút együtt ed részben illető jutalékaikra 102 korona 50 tiller, valamint az ugyauottani 288. sz. telekjegyzököny) ben A . 1. 1 — 3. sorszám alatt a l ep hezki István, Tepliczki Fal, Tepliczki Janos, Tepliczki Erzsébet kiskun!, 8umjácz község volt úrbéres közönsége, Csupka Mihály Tepliczki és Csupka János Csupka tulaj donaul bevezetett 230. L m  szám 11 j 100, régi 155. összeirasi számú húz, udvar és melléképületek, nemkü­lönben az ez után járó erdő és legelő illetőségre, — az 
1881. évi L X . t.-cz. 150. íj anak alkalmazásával — egészben 320 korona, végül az ugyanottani 405. számú telekjegyzököny vben A. 1. 1—4 sorszám alatt Tepliczki Fal kiskorú, 8kút György, 8kúl Ilona lérj. Maty kő Jú- zselne, 8kúl József, 8kút Mái la kiskun!, ilolmann Janos, Tepliczki 81111011 kiskorú, Tepliczki Mária kiskun!, Tep­liczki Jozsel kiskoiu, Tepliczki Ilona kiskon! és Tepliczki János kiskorú tulajdonául bevezetett 240. hrzi szám uj, 171 légi, 147. összeirasi számú ház és a 241 hrzi szám alatt közös udvarbeli illetőség, valamint az azutan jaró erdő es legelő illetőségié szinten az 1881. évi LX t.-cz. 150. § ának alkalmazásával egészben, de ezen vagyis a 405. számú telekjegyzököny vben A 1. 1—4 sorsz. alatt loglall ingatlanok n/60 il(i löszére az ozv. 8kúl Felemé szül Mihalko Dorottya javara bekebelezett özvegyi ha­szonélvezeti jog épségben tartusa mellett 328 koronában ezennel megállapított kikiáltási álban az árverést elren­delte és bogy a lenuebb megjelölt ingatlanok az 1903. 

évi ja n u á r hó 2 0 -ik  napján, délelőtti 10 órakor 
8umjacz községházánál megtartandó nyilvános árveresen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni lógnak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10 °/#-át, vagyis 15 kor. 40 hll , FJ kor 25 till., 32 kor. és 32 kor. 80 fillért készpénzben, vagy az 1881, évi L X . t.-cz. 42. íj-aban jelzett árlolyamnial számított és az 1881. évi nov. hó 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügyi mi­niszteri rendelet 8-dik §-ában kijelölt úvadékkepes ér­tékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, vagy az 1881. évi L X . t.-cz. 170. íj-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árveres megtartása elölt atszolgáltatni.Keit Nagymezén, 1002. évi október hó 31-én. — A  nagymezei kir. jbirósag mint telekkönyvi hatóság.D e s s e w ffy , kir. jbiró.

Hirdetmény.
Xcliíii S c h w a r c z  K a r o lin  h a g y a té k á tképező összes iiigós.ígok fo ly ó  hó 14-én , <1. e. 10 órakor a lielyssriiion előlogcs bírói úrvviv- son (»I fognak adatni.

D r . K r a u s z  G y u la , ügy vöd.
Hirdetmény.770. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX t ez. 102 íj-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1002. évi 750. számú végzése következtében dr Rárósay Gyula ügyvéd által képviselt a gömörmegyei nép- éa 

iparbank javara Stelkovica Lászl. éa Kossuth 
József ellen 582 korona 40 fillér s járulekai erejéig 1002 évi marczius hu 24 én foganatosított kielégítési végrehajtás alkalmával leloglalt és 3300 koronára becsűit lovak, kocsik, szekerekből álló iiigok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a lima-zécsi kir. jbiróság 1002. ési 83 H. számú végzése folytán 582 korona 40 fillér tőkekövetelés, ennek 1001. évi október hó 1-só napjától járó 6°/0 kamatai és eddig összesen 130 korona 00 lil- lérben biróilag már megállapított költség erejéig Ilango- nyon és Csízben leendő toganatositása czéljaból határ­időül 1903. évi január hó 15-ik napjának d. e. 10 órája kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX . t.-cz. 107. és 108. § ai élteimében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsárou alul is el lógnak adatni.Kelt Kimaszécs, 1002. évi deezember hó 20-án

Kovács Géza, kir. bir végrehajtó.
Hirdetmény.730. sz. — Aluliit bírósági végrehajtó az 1881. évi LX t.-cz. 102. í j a  értelmében ezennel közhíré teszi, hogy a budapesti kér. valló királyi törvényszék 1002. évi 100334. számú v égzése kövei kéziében dr Frenkel 

Lipót ügy véd altul képviselt Zimer testverek ezég javara Molnár Ferencz es neje ellen 400 korona s járulekai erejéig 1002. évi november hó 20-au loga- natositolt kielégítési végrehajtás alkalmával lelülfoglalt és 1730 koronára becsült lovak, kocsik, szobabeli buto tok,  gépek, szőnyegekből álló ingók nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 1002. évi 502. számú végzése folytán 400 "korona tőke- követelés és ennek 1002 évi november hú 3 ik napjától járó 0°/0 kamatai és eddig összesen 00 kor. 85 fillér­ben bimilag már megállapított költség erejéig Kimaszées- ben alperesnél leendő foganatosítani czeljabol határidőül 
1903. évi január hó 10-ik napjának délelőtti 10 órája kiliizelik és althoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­ságuk az 1881. évi LX . L.-ezikk 107. és 108. §íj-ai ér­telmében. készpénz lizetes mellett, a legtöbbet ígérőnek becsál011 alul is elfognak adatni.Kell Kimaszécs, 1002. év: deezember hú 20-au.

Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.
HOLLÓSY JÓZSEF
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R IM A S Z O M B A T B A N .Érez- és fakoporsók gyári bizományi raktára.
Bútorkereskedő*, asztalos műhely

Losonczi-atoza 21. és Kossuth Lajos-u . 19. sz.
saját házában.Alapittatott 1864 Alapittatott 1864.'i1 laduÜLlJÜD

© ©

lisztelettel hozom a nagyéidcmü helybeli es vidéki közön­ség tudomására, hogy a/. 1864. évtói lonnállo temetkező- 
vallalatomban ez idő s/.nnt az ország; legelső  
gyárainak érez- es fakoporsó készítményéit bírom  raktáron bizományba.Halálozások alkalmával a szomorodott lelek raktáram­
ban a szükséges összes kellékeket, külontele minő­ségben es választékban mérsékelt áron — íellelhetlk; van raktáron inindentele alakú es nagyságú, díszes es egy­szerű érez- es fakoporsó, szemfedó, lepedő, fe j­
párna es fejdisz, harisnya es czipó, gyertya a ravatal korul es az egyházi személyek leszere, sxrkoszorű, 
koszorúszalag kulontele szélesség es színben, mü- es dl az V ir á g  a koporso es halottas szoba díszítéséhez stb stb.Iáitok halottas kocsikat egyenruhás szolgaszeinély- zettel.

Továbbá ajánlkozom hulottkemi jelentés kieszköz­lésére, sírhely kiasatas.ua, harangoztatas. halottas szobának és kornyékének leketevel való bevonására es díszítésére, gyász­jelentések készítésé es szétküldésért*, az egyházi személyeknek a végtisztesseg megadásara való felkérésére stb
Bútorokból nagy raktárt tartok folyton, itt a leg­egyszerűbbtől a legdivatosabb tárgyak is feltalálhatok es min­den jutányos áron; igen alkalmas vásárlás meny­

asszonyi berendezkedesre.
Épületi asztalos munkák bárminő kivitelben, a legjobb anyagból műhelyemben szinten készül.Szolgálatkészségemet es raktaram nagy választékát a n. ó. közönség jóakaralaba ajanlva, vagyokkiváló tisztelettel

H O L L Ó S T  JÓ Z S E F ,1—* temetésrendező, bútor- es épületasztalos.
Rimaszombat, 1903. Nyomatott B á b  o l y  M ik ló d  könyvnyomdájában.
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